
1911 RECOIL SPRING GUIDE - CLARK CUSTOM GOVT./5" STANDARD
PLUG

Stops Spring Bind- Standard Plug

Full-length guide stops the recoil spring from kinking and binding. You get
smoother, more reliable cycling for improved chambering and extraction. Two-
piece design threads together for faster and easier takedown.

Attributes

Name: CLARK CUSTOM GOVT./5" STANDARD PLUG
Manufacturer: CLARK CUSTOM
Product no.: 181117005
Mfr. No.: CLK210GM
Make: 1911
Model: Government
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für die 1911 Recoil Spring
Guide
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die 1911 Recoil Spring Guide von Clark Custom entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung und Wartung deiner
Rückholfederführung zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um Risiken zu minimieren
und die optimale Leistung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass dieses Produkt nur mit dem 1911 Auto Modell verwendet wird.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen stets vorsichtig vor und halte dich an alle lokalen Gesetze und
Vorschriften.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Rückholfederführung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Trage immer die geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle vor der Installation sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und das Magazin entfernt wurde.
Handle die Rückholfederführung mit sauberen Händen, um Kontamination zu vermeiden.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Installieren oder Entfernen der Rückholfederführung anzuwenden.
Stelle sicher, dass die Führung richtig sitzt, um ein Klemmen oder eine Fehlstellung während der
Verwendung zu verhindern.
Wenn du während des Betriebs ungewöhnliches Verhalten bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein
und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich des mitgelieferten 5/32" Inbusschlüssels.

Installation:2.

Entferne die vorhandene Rückholfederführung, falls zutreffend.
Richte das zweiteilige Design der Rückholfederführung aus.
Schraube die beiden Teile sicher zusammen.
Stelle sicher, dass die Führung richtig in der Feuerwaffe sitzt.

Verwendung:3.

Teste nach der Installation den Durchlauf der Feuerwaffe, um einen reibungslosen Betrieb
sicherzustellen.
Überwache die Leistung während der Verwendung; wenn Probleme auftreten, stelle die
Verwendung sofort ein.

Wartung:4.



Reinige die Rückholfederführung regelmäßig, um Ablagerungen zu vermeiden.
Überprüfe die Führung nach jeder Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Rückholfederführung gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Region verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deiner Rückholfederführung wende dich bitte an den
entsprechenden EUbasierten Kontaktpunkt für Unterstützung. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereit
hast, um den Anfrageprozess zu erleichtern.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitshinweisen. Deine Sicherheit und die
ordnungsgemäße Funktion deiner Feuerwaffe haben für uns oberste Priorität.



1911 Recoil Spring Guide Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Recoil Spring Guide by Clark Custom. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your recoil spring guide. Please read this document
carefully to minimize risks and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure that this product is used only with the 1911 Auto model.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil spring guide for any signs of wear or damage.
Do not use the product if it is damaged or malfunctioning.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, ensure the firearm is unloaded and the magazine is removed.
Handle the recoil spring guide with clean hands to avoid contamination.
Avoid using excessive force when installing or removing the recoil spring guide.
Ensure that the guide is properly seated to prevent any binding or misalignment during use.
If you experience any unusual behavior during operation, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Gather necessary tools, including the included 5/32" Allen wrench.

Installation:2.

Remove the existing recoil spring guide if applicable.
Align the twopiece design of the recoil spring guide.
Thread the two pieces together securely.
Ensure that the guide is properly seated in the firearm.

Usage:3.

After installation, test the cycling of the firearm to ensure smooth operation.
Monitor the performance during use; if any issues arise, discontinue use immediately.

Maintenance:4.

Regularly clean the recoil spring guide to prevent buildup of debris.
Inspect the guide for signs of wear or damage after every use.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring guide in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your recoil spring guide, please reach out to the appropriate
EUbased contact point for assistance. Ensure you have your product details ready for a smoother inquiry
process.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the proper functioning of your firearm
are our top priorities.



Instructions de Sécurité pour le Guide de Ressort
de Recul 1911
Introduction
Merci d'avoir choisi le Guide de Ressort de Recul 1911 de Clark Custom. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et l'entretien en toute sécurité de votre guide de ressort de recul.
Veuillez lire ce document attentivement pour minimiser les risques et assurer des performances optimales.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que ce produit est utilisé uniquement avec le modèle 1911 Auto.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez toutes les lois et réglementations locales.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le guide de ressort de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le produit s'il est endommagé ou en panne.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de
l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant l'installation, assurezvous que l'arme à feu est déchargée et que le chargeur est retiré.
Manipulez le guide de ressort de recul avec des mains propres pour éviter toute contamination.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou du retrait du guide de ressort de recul.
Assurezvous que le guide est correctement positionné pour éviter tout blocage ou désalignement
pendant l'utilisation.
Si vous rencontrez un comportement inhabituel pendant l'opération, cessez immédiatement l'utilisation
et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris la clé Allen de 5/32" fournie.

Installation :2.

Retirez le guide de ressort de recul existant, si applicable.
Alignez le design en deux pièces du guide de ressort de recul.
Vissez les deux pièces ensemble de manière sécurisée.
Assurezvous que le guide est correctement installé dans l'arme à feu.

Utilisation :3.

Après l'installation, testez le cycle de l'arme à feu pour assurer un fonctionnement fluide.
Surveillez les performances pendant l'utilisation ; si des problèmes surviennent, cessez
immédiatement l'utilisation.

Entretien :4.

Nettoyez régulièrement le guide de ressort de recul pour éviter l'accumulation de débris.
Inspectez le guide pour des signes d'usure ou de dommage après chaque utilisation.



Instructions de Mise au Rebut
Débarrassezvous du guide de ressort de recul conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage si disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation de sécurité concernant votre guide de ressort de recul, veuillez contacter
le point de contact basé dans l'UE approprié pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir les détails de votre
produit prêts pour un processus d'enquête plus fluide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et le bon fonctionnement de votre arme à
feu sont nos priorités.



Istruzioni di Sicurezza per la Guida della Molla di
Rinculo 1911
Introduzione
Grazie per aver scelto la Guida della Molla di Rinculo 1911 di Clark Custom. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri della vostra guida della molla di rinculo. Si
prega di leggere attentamente questo documento per ridurre al minimo i rischi e garantire prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che questo prodotto sia utilizzato solo con il modello 1911 Auto.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cura e seguire tutte le leggi e i regolamenti locali.
Tenere questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la guida della molla di rinculo per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o malfunzionante.
Indossare sempre un'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali protettivi, quando si utilizzano
armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Prima dell'installazione, assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e che il caricatore sia rimosso.
Maneggiare la guida della molla di rinculo con mani pulite per evitare contaminazioni.
Evitare di applicare una forza eccessiva durante l'installazione o la rimozione della guida della molla di
rinculo.
Assicurarsi che la guida sia correttamente posizionata per prevenire eventuali bloccaggi o disallineamenti
durante l'uso.
Se si riscontrano comportamenti insoliti durante il funzionamento, interrompere immediatamente l'uso e
consultare un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari, inclusa la chiave Allen da 5/32" fornita.

Installazione:2.

Rimuovere la guida della molla di rinculo esistente, se applicabile.
Allineare il design a due pezzi della guida della molla di rinculo.
Avvitare saldamente i due pezzi insieme.
Assicurarsi che la guida sia correttamente posizionata nell'arma da fuoco.

Uso:3.

Dopo l'installazione, testare il ciclo dell'arma da fuoco per garantire un funzionamento fluido.
Monitorare le prestazioni durante l'uso; se si verificano problemi, interrompere immediatamente
l'uso.

Manutenzione:4.

Pulire regolarmente la guida della molla di rinculo per prevenire l'accumulo di detriti.



Ispezionare la guida per segni di usura o danni dopo ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la guida della molla di rinculo in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considerare le opzioni di riciclaggio se disponibili nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante la vostra guida della molla di rinculo, si
prega di contattare il punto di contatto appropriato con sede nell'UE per assistenza. Assicurarsi di avere a
disposizione i dettagli del prodotto per un processo di richiesta più fluido.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e il corretto funzionamento
della vostra arma da fuoco sono le nostre massime priorità.



1911 Rekylfjærguide Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Rekylfjærguide fra Clark Custom. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for
å sikre trygg bruk og vedlikehold av din rekylfjærguide. Vennligst les dette dokumentet nøye for å minimere
risiko og sikre optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at dette produktet kun brukes med 1911 Automodellen.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og følg alle lokale lover og forskrifter.
Hold dette produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig rekylfjærguiden for tegn på slitasje eller skade.
Bruk ikke produktet hvis det er skadet eller ikke fungerer som det skal.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øyevern, når du bruker skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Før installasjon, sørg for at skytevåpenet er avfyrt og magasinet er fjernet.
Håndter rekylfjærguiden med rene hender for å unngå forurensning.
Unngå å bruke overdreven kraft når du installerer eller fjerner rekylfjærguiden.
Sørg for at guiden er riktig plassert for å forhindre binding eller feiljustering under bruk.
Hvis du opplever uvanlig oppførsel under drift, stopp bruken umiddelbart og kontakt en kvalifisert
gunsmith.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt.
Samle nødvendige verktøy, inkludert den medfølgende 5/32" unbrakonøkkelen.

Installasjon:2.

Fjern den eksisterende rekylfjærguiden hvis aktuelt.
Juster det todelte designet av rekylfjærguiden.
Skru de to delene sammen sikkert.
Sørg for at guiden er riktig plassert i skytevåpenet.

Bruk:3.

Etter installasjonen, test syklingen av skytevåpenet for å sikre jevn drift.
Overvåk ytelsen under bruk; hvis det oppstår problemer, stopp bruken umiddelbart.

Vedlikehold:4.

Rengjør regelmessig rekylfjærguiden for å forhindre opphopning av smuss.
Inspiser guiden for tegn på slitasje eller skade etter hver bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kast rekylfjærguiden i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke produktet i vanlig husholdningsavfall.



Vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående din rekylfjærguide, vennligst kontakt det
aktuelle EUbaserte kontaktpunktet for assistanse. Sørg for at du har produktinformasjonen klar for en smidigere
forespørsel.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og riktig funksjon av skytevåpenet
ditt er våre høyeste prioriteringer.



Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące
przewodnika sprężyny odrzutu 1911
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór przewodnika sprężyny odrzutu 1911 od Clark Custom. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację Twojego przewodnika
sprężyny odrzutu. Prosimy o uważne przeczytanie dokumentu, aby zminimalizować ryzyko i zapewnić
optymalną wydajność.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie z modelem 1911 Auto.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj przewodnik sprężyny odrzutu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Przed instalacją upewnij się, że broń jest rozładowana, a magazynek usunięty.
Obsługuj przewodnik sprężyny odrzutu czystymi rękami, aby uniknąć zanieczyszczenia.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji lub usuwania przewodnika sprężyny odrzutu.
Upewnij się, że przewodnik jest prawidłowo osadzony, aby zapobiec zacięciom lub niedopasowaniom
podczas użycia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zachowanie podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań
używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym dołączony klucz imbusowy 5/32".

Instalacja:2.

Usuń istniejący przewodnik sprężyny odrzutu, jeśli to konieczne.
Wyreguluj dwuczęściowy design przewodnika sprężyny odrzutu.
Skręć dwie części razem, aby były mocno połączone.
Upewnij się, że przewodnik jest prawidłowo osadzony w broni.

Użytkowanie:3.

Po instalacji przetestuj cykl broni, aby upewnić się, że działa płynnie.
Monitoruj wydajność podczas użycia; jeśli pojawią się jakiekolwiek problemy, natychmiast
zaprzestań używania.

Konserwacja:4.

Regularnie czyść przewodnik sprężyny odrzutu, aby zapobiec gromadzeniu się zanieczyszczeń.
Sprawdzaj przewodnik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń po każdym użyciu.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj przewodnik sprężyny odrzutu zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących przewodnika
sprężyny odrzutu, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w UE w celu uzyskania pomocy. Upewnij
się, że masz przygotowane szczegóły produktu, aby ułatwić proces zapytania.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz prawidłowe
działanie broni palnej są dla nas najważniejsze.



1911 Recoil Spring Guide Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Clark Customin 1911 Recoil Spring Guiden. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet,
jotka varmistavat jousen ohjaimen turvallisen käytön ja huollon. Lue tämä asiakirja huolellisesti riskien
minimoimiseksi ja optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tätä tuotetta käytetään vain 1911 Auto mallin kanssa.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti rekyylijousen ohjaimen kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai toimimaton.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojaimia, aseita käytettäessä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja että lipas on poistettu ennen asennusta.
Käsittele rekyylijousen ohjainta puhtain käsin saastumisen välttämiseksi.
Vältä liiallista voimaa rekyylijousen ohjaimen asentamisessa tai poistamisessa.
Varmista, että ohjain on kunnolla paikallaan estääksesi mahdollisen jumittumisen tai väärän kohdistuksen
käytön aikana.
Jos havaitset epätavallista käyttäytymistä käytön aikana, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä pätevään
asekorjaajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien mukana oleva 5/32" kuusiokoloavain.

Asennus:2.

Poista tarvittaessa olemassa oleva rekyylijousen ohjain.
Kohdista rekyylijousen ohjaimen kaksiosainen rakenne.
Kierteitä kaksi osaa tiukasti yhteen.
Varmista, että ohjain on kunnolla paikallaan aseessa.

Käyttö:3.

Asennuksen jälkeen testaa aseen toiminta varmistaaksesi sujuvan toiminnan.
Seuraa suorituskykyä käytön aikana; jos ongelmia ilmenee, lopeta käyttö heti.

Huolto:4.

Puhdista rekyylijousen ohjain säännöllisesti estääksesi roskien kertymisen.
Tarkista ohjaimen kunto kulumisen tai vaurioiden varalta jokaisen käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä rekyylijousen ohjain paikallisten sääntöjen mukaan.



Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita rekyylijousen ohjaimestasi, ota yhteyttä
asianmukaiseen EUpohjaiseen yhteyspisteeseen saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina
sujuvampaa kyselyprosessia varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja aseesi asianmukainen toiminta ovat
meille ensisijaisia.



1911 Recoil Spring Guide Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Recoil Spring Guide från Clark Custom. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker användning och underhåll av din rekylfjäderguide. Vänligen läs detta dokument
noggrant för att minimera risker och säkerställa optimal prestanda.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att denna produkt endast används med 1911 Automodellen.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla lokala lagar och förordningar.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet rekylfjäderguiden för tecken på slitage eller skada.
Använd inte produkten om den är skadad eller fungerar felaktigt.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder skjutvapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Innan installation, se till att skjutvapnet är oladdat och magasinet är borttaget.
Hantera rekylfjäderguiden med rena händer för att undvika kontaminering.
Undvik att använda överdriven kraft när du installerar eller tar bort rekylfjäderguiden.
Se till att guiden är korrekt placerad för att förhindra att den fastnar eller blir feljusterad under
användning.
Om du upplever något ovanligt beteende under drift, avbryt användningen omedelbart och kontakta en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive den medföljande 5/32" insexnyckeln.

Installation:2.

Ta bort den befintliga rekylfjäderguiden om tillämpligt.
Justera den tvådelade designen av rekylfjäderguiden.
Skruva ihop de två delarna ordentligt.
Se till att guiden är korrekt placerad i skjutvapnet.

Användning:3.

Efter installation, testa cyklingen av skjutvapnet för att säkerställa smidig drift.
Övervaka prestandan under användning; om några problem uppstår, avbryt användningen
omedelbart.

Underhåll:4.

Rengör regelbundet rekylfjäderguiden för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Inspektera guiden för tecken på slitage eller skador efter varje användning.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera rekylfjäderguiden i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ om de finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående din rekylfjäderguide, vänligen kontakta den lämpliga
EUbaserade kontaktpunkten för assistans. Se till att du har dina produktuppgifter redo för en smidigare
förfrågningsprocess.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och korrekt funktion av ditt
skjutvapen är våra högsta prioriteringar.



Bezpečnostní pokyny pro vodič vratné pružiny
1911
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vodič vratné pružiny 1911 od společnosti Clark Custom. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání a údržby vašeho vodiče vratné pružiny. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste minimalizovali rizika a zajistili optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl tento produkt používán pouze s modelem 1911 Auto.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
Uchovávejte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte vodič vratné pružiny na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo nefunguje správně.
Při používání střelných zbraní vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá a zásobník je odstraněn.
Manipulujte s vodičem vratné pružiny čistýma rukama, aby nedošlo k znečištění.
Vyvarujte se použití nadměrné síly při instalaci nebo odstraňování vodiče vratné pružiny.
Ujistěte se, že je vodič správně usazen, aby se předešlo jakémukoli zablokování nebo nesprávnému
zarovnání během používání.
Pokud během provozu zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování, okamžitě přestaňte používat a
konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně dodávaného imbusového klíče 5/32".

Instalace:2.

Pokud je to aplikovatelné, odstraňte stávající vodič vratné pružiny.
Zarovnejte dvoupodlažní design vodiče vratné pružiny.
Pevně šroubujte obě části dohromady.
Ujistěte se, že je vodič správně usazen ve střelné zbrani.

Používání:3.

Po instalaci otestujte cyklování střelné zbraně, abyste zajistili hladký provoz.
Sledujte výkon během používání; pokud se vyskytnou jakékoli problémy, okamžitě přestaňte
používat.

Údržba:4.

Pravidelně čistěte vodič vratné pružiny, abyste předešli hromadění nečistot.
Po každém použití zkontrolujte vodič na známky opotřebení nebo poškození.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vodič vratné pružiny v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli otázky nebo obavy ohledně bezpečnosti vašeho vodiče vratné pružiny, obraťte se na
příslušný kontaktní bod v EU pro pomoc. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro hladší
proces dotazu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a správná funkčnost vaší
střelné zbraně jsou našimi nejvyššími prioritami.
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